The ltamed rubrics with bold links must be completed

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 bytreight carriers

including

To be compheled on 1he senders own responsibility

by freight carriers

1-15

ADI 06,07

S e i e INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays) s = i
A\\MGNA LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
s i . . T ¢ . = This carriage is subject notwithstanding Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
P . .A. éa d | C|0|am|n| 4, any clause to thecontary, lo the clause contraire, a la convention relative
L 0 gn6 arl Conventlon on the Contact for the au contract de transport international de
Internaticsnal Carriage of goods by road marchandise par route (CMR})
[cmn)
2 Consignee (name, address, country) 16 Carrler [name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays} Transporteurs [nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA —_—
Uzlnel 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive carriers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lieu . -
Mioveni Arges
Country / Pays Wy,
Rumanien
4 Place of receiplof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
22.1 2.2022 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents
Documents annexes
Warenbegleitschein-Nr.: 289315
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Mirgues el numeros Numbre des colis Mode d'emballage Nature de ls marchandise No. Statistigus Poids brul kg Cabuge m*
Delivery Reference Cust.P.No Qty UoM No.Boxes HU Description Gross Wt.
4047839 P006436101 320106782R 16 PC 2 Ctr metallico 1.389,200
mballaggio cambi Rsa
Bpz
4047840 P006436101 320107384R 96 PC 12 ICtr metallico 8.335,200
jmballaggio cambi Rsa
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  |huméra d'opliqualtes Num#ro UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Monnais Le destinataire
ho9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douanieres et autres} Surcharges/Supp! ts
Incidental expenses/Frais
i ACCESSOINes
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Tolal & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirections as to treight payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulleres
Free / Franko IF &
Not free / Non Franco ree carrler
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablle a MOdugnO (BARI) 4 22-1 2-2022 Réception des marchandises Date
22 23 onfie 20___
tn nome o per conta del mittonte GJ 38 LUX {55053
o
o
A mac S et
Cictamini 4 H
%Mm;uﬂlgmjﬂ the: sipder Signalure 2 S\ C,ON\\-_ 3 Signature and stamp of the consignes
Bigtiasu Wil 48edssoder expédiiteuer Signature et tim rteur N 5-“' QQ' Signature et timbre du destinataire
25 Information to determine the tanff -emoval with border crossings Z ‘( FOVAC
F-om To kin alettsender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des colettes
/Type / Number No eachange Iachange  [Type humber No exchange “xchange
T [ruropalley I T
Sox pale x prile:
Sienple pallet imple palet
26 Carriers contractor
Receiver contirmation / date / signature Driver contirmation / date / signature
27 OIT. Characteisic Load cavadily i1 KG
[Car
[Traller
Used Gen Nr [CNational [CJeilateral DEG et




The ltamed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines must be compheted

21+ 22 bylreight carriers

including

To be comrpleted on the senders own responsibility

15

ADI 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, acresse, pays)

P55 Mocibane (s Cietamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[CmR)

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
aucontract de transpert international de
marchandise par route (CMR)

2 Consignee (name, address, country) 16 Carrer (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA e
Uzinel 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of delivery of the goods (place, country) 17 Successive cartlers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)
Place / Lleu . .
Mioveni Arges
Country / Pays i
Rumaénien
4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations
22.1 2.2022 Réserves et observations des transporteurs
5§ Attached documents
Cocuments annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 289315
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volumem’
Mirgues el numéros Nombre dus colis Mode d'emballape Nature de ks marchandise No. Stutistigus Poids brut kg Cabage m?
Delivery Reference Cust.P.No Qty UoM No.Boxes HU Description Gross Wt.
Bpz
4047841 P006436101 320107384R 8 PC 1 ICtr metallico 694,600
mballaggio cambi Rsa
pz
4047842 P006436101 320106782R 5 PC 1 metallico 479,500
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoil  |huméro d'opliquallo Numero UN Group d'¢mballuge A payer par LUexpediteur Monnais Le destinalaire
ho9

Freight/Prix de transporL

Reduction/Réductions

13 Sender’s instructions (Customs and other formalities)
Instruction de I'expediteuer (formalites douanieres et autres)

Container No:

Seal No:

Subtotal/Solide
Surcharges/Suppléments

Incidental expenses/Frais

Accessoires
+

Varlous/Divers

Total to pay
Tolal a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Oirections as to frelght payment
Prescription affranchissement

20 Special agreements
Conventions particuliéres

Free / Franko l A
Not tree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabliea MOdugl"IO (BARI) 22-1 2-2022 Réception des marchandises Date
22 23 on/le 20____
In nome & par conto del mitdenta GJ 38 LUX
m‘ S Iﬁlﬁfﬁpﬂ:!lh& k] 4 er Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of Lthe consignes
Blgtiseu s sode expéditever Signature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinataire
25 Information to determine the tanff removal with border crossings
F-om To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Type Number No eachange achange  |Type Aumbet No exchange "vchange
uro-dlel E\:ur‘alu
Sox piliet % palle
» pallst TUmpie pal ot

26 Carriers contractor

Recelver contll

rmation / date / signature Driver confirmation / date / signature

27 Off. Characteristic Load vacly i1 KG

Cor

T=ller

Used Gen Nr [CINational [eitaterat Jec [Qeemr




The framed rubrics with bold lines must be completed

by frelght carrlers

The frarred rubrics with bold lines must be compheled

21+ 22 bytreight carrlers

including

To be comrpheted on Lhe senders own responsibility

15

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

Magna 'T\Io%'.?gﬁa Yé%ﬂ?l Ciclamini 4,

[CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internaliinal Carriage of goods by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contraire, a la convention relative
au contract de transport international de
madrchandise par route [CMR)

2 Conslgnee (name, address, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays)

AUTOMOBILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrier [name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

SINZIANA

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lieu prévu pouf la liviaison de la marchandise

17 Successive carriers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays}

22.12.2022

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 289315

Place / Lieu . .
Mioveni Arges
Country / Pays “w o
Rumanien
4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Meodugno
Place { Liev
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrier's reservations and observations

Réserves et observations des transporteurs

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Gross weight kg 12 Volume m?
Marques #1 numeras Numbre des colis Mode d'emballage Nisture de ls marchandise No, Statistigue Poids brut kg Cabage m’
Delivery Reference Cust.P.No Qty UoM No.Boxes HU Description Gross Wt.
mballaggio cambi Rsa
Bpz
[Total Boxes: Total Wt.Kg
116 10.898,500
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  [huméro d'epliquatto Numero UN Group d'emballage A payer par L'exprditeur Monndie Le destinatdire
ho9 Freight/Prix de transpoet
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douanieres et autres) Surcharges/Suppl nts
lIncidental expenses/Frais
7] Accessoires
Contaliner No: Varlous/Divers 4+
Seal No: Total to pay
[Tolul a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko 'F "
Not tree / hon Franco ree carrler
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdUgnO (BAR]' 22-1 2-2022 Reception des marchandises Date
22 23 on/ie > -
tn nomo @ per conts del mittenta GJ 38 LUX
A MmAG
mgrhgrm ;g‘,]"fﬁﬁj’r the sihder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
Bigtiasy WA 48288 50T 8 ex; ! jtever Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire

25 Information to dete'mina the tartf ‘emoval with border crossings

F-om To kin Palett sender/ Expediteur des palettes Palett receiver / Destinataire des paleties
Type Number No eachange Sdnnge  Type hmber No exchange “ychange
Zuru-Zdllel Eurg-Pallel
Sox pAllet xpallr
il paliet Tmpie pal et

26 Carriers cantractor

Receiver contirmation / date / signature

[CNational

Dﬁiluiurnl

[Jes

Driver contirmation / date / signature
27 O, Chatacteristic Load cavacily i1 KG
Car
Traller
Used GenNr

Ocemr
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